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Tillverkare af Håttdödare, 'WJr 
• Råttpaeta, Kakerlackpulrer, **

Flugdodare, 
Laadodare.

Ohyreadödare,
_ Dealnflciering,

Z Mal dödare c:
Efterfråga vårt. pnaer på 

deaea apccialiteter.

fattig människovarelse, att han myc
ket väl skulle kunnat bryta ut i hår
da ord oeh förebråelser, i fullständigt 
raseri, om han icke suttit 1 denna sto
ra teatersalong, midt ibland alla des
sa främmande människor.

I tankarna gjorde han en jämförel
se mellan den ståtliga, underbara Ma 
falda, som han så grymt kritiserat 
och sin hustru.

Hvad han föraktade Maria och ha
tade henne, nej, det var hvarken för
akt eller hat. utan en tom och mörk 
likgiltighet utan gränser. Men hon 
retade upp honom med sin skygghet 
och försagdhet. och det vore helt och 
hållet hennes eget fel, om det blefve 
en katastrof. Samlifvet med henne 
var outhärdligt.

EfteF föreställningens slut supera- 
de de ute.

Han valde Savoy. ty det roade ho
nom att fora jämförelsen till slut, 
och han tog ett bord 1 matsalen, från 
hvilket han kunde öf ver blicka den 
plats, dar han suttit förra gången.

För sina inre ögon såg han sig 
själf, Mafalda med en pälsboa öfver 
sina hvita skuldror. Mafaldas moder 
i skrikande bjärta färger som en på
fågel och den mörkhyade, smutsigo 
Sidney Faterson. Under supln satt 
han tyst och tankfull, och hans hu
stru vågade icke störa honom, utan 
tog för sig knapphändigt och ljudlöst 
af rätterna, ätande likt en förskrämd 
och dwVande liten fågel

ödet hade bestäm dt, att icke ena 
detta nöje skulle bli af oblandad 
för den stackars Maria.

Hans nerver voro spända som fiol
strängar. och det behöfdes blott en 
ringa anledning för att fördämningen 
skulle brista och hans brutala natu 
komma till synes. Denna anledning 
gafs då en vaktmästare af oförsiktig 
het ko matt stöta till .honom.

"Ni drummel", utbrast han och re
ste sig häftigt upp.

Han var mörkröd i ansiktet, och 
det såg ut som om han velat hand
gripligen tukta den skyldige.

Hane hustru sträckte handen af 5 
värjande öfver bordet.

“Ack, Emil, snälle Emil, lugna dig. 
jag ber!"

Hon blickade sig förskrämd om-
kring I den stora salen, dår allting 
annars gick så diskret tillsåg» o-h 
dar uppträdet börjat räcka de når 
sittande gåsternas uppmärksamhet 

Mandergren rinde sig nu mot hen
ne.

(Forts.) *

i UTSAOESSFANNMALFf.. og tandatillinger. vil vi et olebltk gaa 
lidt narmere ind paa de enkelte tan- 

Bland de egenskaper. 3Ö*n fordras * dera for k erte gennembrud. del man
for att en utsade» v ara skall kunna ‘ oftest »er af den »laga. er tilfaldene.

Potatispur* blanda» med 1 a 2 hc- beteckna» som fullgod, är en hög gro hvor en enkelt tand springer frem 
la ägg. några brynta språcktarntngar barhet den viktigaste LV-nn» egen foran de andre eller ligger futdstån
eller 1 smor rostade brodtårningar, undera kattas dock tyvärr ännu (dig oven paa de, sidestillede tänder,
gräddas i »må formar, uppstjalpas pg sina håll alltför myckel. Xllnger . eller ogaaa tilfaldene. hvor en eller 
och serveras till a ala daube. förlo tror 9jg nämligen genom en »tom fle^' tander enten danner tydellgt 
rade agg o ». y. Formarna måste va utsådeamångd kunna motverka låg HcTtalt over- eller underbid. hvorimod

FARM och HEM.

Användning af raster.

ra väl smorda och brödade Bak tid 
\—l timme

grobarhet. Men ett dylikt förtärings- I de övrlge tänder danner det normale 
sått ar oekonomiskt 1 duht-el måtto j bid. Disse tilfälde er meget lette at 

I l ;o blir utsädet dyrt och 2 o blir j behandle uden alt for stor gene for 
Den basts buljongen får man aI j skörden ojämn och betydligt mindre j patienten, og uden al de vil tage alt

ån om fullgodt utsäde användts, ty J for lang tid. tht dette sidste er jo den 
ett utsade med låg grobarh^t ger ock ] störate geae ved - tandrrguleringen. 
aå i de allra flåata fall uppbof till‘»t den kräver roegen tid og megen 

och redan från början under j tåalmodighed fra patientena »ide. for 
tryckta plantor Ogräset tar UUI öf {•* resultatet akal bltve tilfredastillen 
verhand och skörden blir dålig, hvar- de. Tänder og tandstillinger regule- 
förutom man åfven riskerar att på j res ved hjälp kausc hukganer. bojler. 
detta sått få jorden full med ogräs. ] gummirlnge. traptnde.

alltid tar tid och arbete att få I silketraad. o s v fr og »elvfölgellgt 
er det jo lkke altid Iige behageligt 
under aelve reguleringen at gaa med 
disse forakjellige genetande 1 mun 
den. llgeeom tanderne jo ogsaa vil 
blive en del ömme. men jeg tror de 
fleete damer 1 et hvert tilfälde. hel 
lere underkaster sig alle dlsse ube 
hageltgheder. naar det kun kan forhö 
je de res skönhed, thl en ting er alle 
vist en ige om, at k vinden gör alt for 
at bevare sin skönhed, hvis hun da 
er i bestddelse av en saadan Men en 
ting maa a lass fast ikke alene for

en gammal hona. hvars hjärta och , 
lefver. hackade med spack. begagnas f 
till kltmpar i soppan, men hvars 
kött inte år så särdeles njutbart. Rik 
ligt tillsatt med spack ägnar det sig 
dock till frikadeller, »om bU mera 
välsmakande än af annat kött

metaltraad.
Kokt hönakött passar åfven tUI 

sillsallat Skinnet flås af. och detta bort igen
Ju större, gröfde eller stridigare ett 

utsade år. desto kraftigare grodd och 
desto mera upplagsnäring Innehåller 
kornen eller fröna, till följd hvarmf 
åfven plantorna bli kraftigare och ut
vecklas hastigare samt komma att 
lida mindre af ogynnsamma förhål
landen under gronlngen och 1 borjau 
af v&xttlden Ett storkornlgt utsäde 
år 1 synnerhet af betydelse för de 
lättare jordarna, på hvtlka myllnfn 
gen. för att utsädet skall få nödig 
fuktighet för gronlngen. måate göra» j shonheden men ftiret og fremmeet for

at faa den störst mullge nytte ud av 
Vidare bor utsädet bestå »f så lik j »Ine tänder b^rettiger tandregulerln 

formiga korn eller frön som' möjligt. : *ena 8lore betydnlng Indenfor tand 
ty ett olikformigt utaäde ger ett lägev iden skaben Naar man saa siger 
likformigt plantbestånd och därför at en regulering v arer lang tid. ja. 
också en till mängd och beskaffenhet j »aa er det paa en mande rlgtigt, men 
dålig skord. Orsaken är lätt Insedd , det at dreje eller flytte en tand tager 
De små eller omogna fröna i ett oli v j lkke lang tid. det er dertmod det at 
formlgt utsäde ge svaga och dåliga holde tanden paa plads bagefter der 
plantor, de stora och mogna däremot ; tager tid Men dette behöver patien 
kraftiga och goda 
kommer således att utgöra en bland denne fastner tanderne saaledee, at 
ning af svaga och kraftiga plantor de ikke kan flytte sig til nogen ar 
Under växttlden undertryckas d siderne. ved hjälp af metaltraad og 

allt mer och mer af de krafti I gummlringe. og med denne bandage

går lätt för sig medan fågeln år 
Särskild god blir sillsallatenvarm

med tillsats af kokt skinka Här må 
åfven i förbigående nämnas några 
ord om, hvarpå det beror att så mån
ga människor ha svårt att tåla sill
sallat Orsaken är grott skuren sill 

icke blir tillräckligt söndertngsom
gad UltFr man sillen gä genom kött
kvarnen, skadar detta icke sallatens 
utseende Allt det ofri ga måste emel
lertid skäras för hand. emedan saila-

I annat fall endast kommer att 
se ut som en gröt
ten

djupare

KÖKET.

Sockerrötter (Scorzona), 2a" 
knippor skrapas v&l och läggas i ät 
tikblandat vatten, hopbindas sedan i 
små knippor, kokas och 
sparris

Skarpeås till kokt. kall lax. Uti G 
lb smör vispas jnatsk. mjölk och 
laxsspadet påspädes Därefter upphäl 
les såsen att kallna, hvarpå iröres ät
tika och olja efter smak. Såsen bör

ätes som

Plantbestånder ■ ten Ikke at gaa hos tandlägen for.

arbetas mycket väl.
Enkelt vingele. Ett paket Moirets 

gelepulver. 3 matsk. socker. 1 pint 
.kokande vatten. \ pint hvitt franskt
\in Gelepulvret stötes tillsammans | kommer, mogna de frän dfi atom frö aelvfölgellg väre aaa vanskellg at den

kräver längere tid og behandling.

ga. så att beståndet blir allt mera Kaar saa patienten saa lang tid det er 
ojämnt och ej tillnärmelsevis så tat!, 
som det borde vara När skördetiden -r* » 6 maanedvr En regulering kan

nodvendlgt, dette vil som regel tage

med sockret och upplöses 1 det kokan- 
Nar allt är fullkomligt

na härstammande kraftiga plantorna j
1 regeln forr an de andra, a vagare men dette er dog som regel kun und 

ojämn tagelsestilfälde.
I Svar til U It

de vattnet 
smält, tillsattes vinet, gelet hälles upp 
i geleskålen eller valt en sköljd form 
och ställes ut att stelna

plantorna. Det blir 
mognad oeh dålig kvalitet, samtidigt 
som skörden väsentligt reduceras

således
Til rensning av 

j tanderne brugvs enten tandpulver el
ler tandpasta, der findes en mängdeHärtill hur läggas, att utsädet mft 

ste vara af passande sort, d. v. s , ha 
goda och lämpliga sort egenskaper. 
För det andra skall det åfven ha 
godå bruksegenskaper så att det kan 
gifva upphof till att kraftigt och lik 
artadt plantbestånd

Fylld hvitkål. Hvitkål, köttfärs, 
smör. grädde, satt. muskott, peppar 
Ett stort putsa^dt hvitkålshufvud nr 
halkas Man skar ett lock på der 
sida stocken sitter och urholkar kåi- 
hufvudet så att bladlagret äro lika 
tjockt öfverallt. Man fyller nu ur
hål kningen med köttfärs 
hälften svinkött 
och hinder en servett om kålhufw 
det, lägges därpå I gryta med kokan 
de saltadt vatten och får koka om 
kring 2 timmar. Man kokar den ut 
skurna kålen med detsamma och an
tingen stufvar den eller serverar 
jämte det andra. Vattnet måste stå 
öfver och när det bortkokar måste 
man påfylla mera kokande vatten. 
När hufvudet är kokt tages det upp, 
får afrinna, stjälpes på ett fat och 
serveras med smält smör. eller hvlt 
sås. kryddad med salt muskott och 
hvlt peppar

forskjelllge av saadanne, saa det er 
en umulighvd at anbefalde noget spe- 
clelt.

Sporgsmaal sendes til 620% Main 
Street. Wlnnlpeg. Man.

helst af 
sätter locket på

Llttle Manltou Lake Home Health 
T reatment.

ETT CARLSBAD I EDERT HEM.
] LSt esa omtala Ur eder de helasde orh be- 
, tande egenakaperna i dt aaa minrralieerade 
. kryalaller, tagna från Lake Manltou Om nl 
| lider af Reumatism, Hudsjukdomar. Astma el

ler Bronchiala Sjukdomar, ekrlf genast, dröj 
i eke. Hefrle eder ajälf från alla ed ra ejuk 
demar i edert eget hem Eftereand i dag vår 
fria brosehyr och kt vataller.
L L Manltou Oo.. 306 tel Ava., Walrons, Sask.

TÄNDER NES BEHANDLING.

Populärt fremstillet af 
Dr. T. G. Moxnes, Wlnnlpeg. Man

Artikkel 12
För vi gaar over til at tale om be

handlingen av de unonnalt- tandbid

jag alltid motsatt mig arbetarerör*! 
ses Den skapar missnöjda och olyck
liga. Men den fattige, som sldrig lef 
vat annat än 1 fattigdom, har Ing» 
begär Det har Icke häller million* 
ren. »om vet. att han kan tillfreds
ställa dem alla- Att påstå motsatsen 
år sentimentalt nonsens *

Åter irrade hans tankar in på det 
stora projektet.

omdan a re Genom mig skall hela jord
klotet skifts ntseende "Ett Människoöde. Han fortsatte

"Hvad arkitekterna »kola hata mic. 
huru skola de leks ledsaga det odod-

ROMAN AT HANS JOST.
< Svanskt •rtg.nai).

liga namnet Mandergren med for han -
-------------------------------------------------  ' i nelser Med de legioner af lnflskepp.
Det år dn. hor du. att det år Icke jag. gom komma att korsa Atlanten och 

Sel Är du kke radd. att jag STsrma öfver kontinenterna, blir St 
skall tala om för det skona »åilska paulskyrkan en löjlighet, Eiffeltornet

kapital dumhet Spiror och torn. 
kolonner och pyramider, de ( jon i sk» 

med ett par fina ståltrådar, medan pelarna och de runda kupolerna kom
ma att försvinna IV skola återgå tiU 
österlåndingarnas platta tak. nej. vi

< Forts fr foreg ur 1 
En egendomlig Ifver hade kommit 

åfver han st unga gestalt 
I hans lögon lyste

{

förtärande pet därinne, att det år jag. aom aål “Endast de riks skols kunna bygga
rk<4 bOtimA» draKMrwa ter eomma laft»Met>p t rörrtw luftskepp sf min modell I dem skois 

de ha ett verktyg att drifva trälama 
tillbaka, hålla dem i schack, förgv-a 
dem. om de så vilja. Det är intelli- 

kotnma att göra ännu mera’ Så lo- gensernas och ofvermännIskomas fri 
•tigt. aå lustigt -j vi komma att likt '■ het, jag för in. och om jag en gång 
vira första fäder bo 1 jordkulor, i un själf får bevittna denna tingens nya 
der jordiska bus Städerna komma att ordning, skall jag le i min gränslösa 
försvinna och dölja sig 1 bergen En godhet och elakhet.”
Attlia blir jag. en forfnlare. man al 
drtg skådat maken till ja, just en At 
lila Äfvea i mitt största verk mänger

foreri.å»et med snabba ord
Hom herrskapet ser, år tuben for du demonstrerar dess flygförmåga 

sedd med galler 1 båda ändarna Ge- Flygförmåga, ha ha — det har aldrig 
aom det ena förtunna» luften, genom haft någon sådaa och får nog håller 
det andra förtäta» den. orh tuben aldrig’“ 
drtfves fram genom luften»
»ing Upptill och nedtill finna» åfven 
två galler, af hvilka det undre förta 
tar luften, det undra förtunnar Hår 
Igenom hål le» tuben ev af v an de I Inf 
len”

Mandergren tog ett »teg tillbaka 
Hans röst hade sjunkit, hans han

der hade förlorat sina musklers kraft 
och hängde slappa, når han svarade:

“Åh. nu år du orått via. Flat' Hör 
du. du år orättvis och menar icke 
hvad du aåger' Har du icke själf va
rit den förste att erkänna mina teo
riers riktighet och att allt skall bli 
verklighet, så fort vi ha det nödiga 
kapitalet Det år Ju bara en leksak, 
som jag har hängande där borta 1 
taket, en leksak' En man. sådan som 
jag. måste leka ibland, eljee skulle 
han krossas af alla de tusen förfär
liga svårigheterna rundt omkring ho
nom Hvad gör det. att jag gått hän
delserna några månader i förvåg, att 
jag leker i dag hvad som år verkflg- 
bef I morgon V"

Hans svada sinade Icke, ej håller 
bans öfvertalnlngsförmåga Han bad 
och han besvor

"Jag är »om flickan, som leker med 
slna 1 dockor och en vacker dag blir gift 

och får verkliga barn att leka med 
j En man som Jag kan göra hvad han 
t vill' Hvad som hos andra skulle va 
fa löjligt, är hos mig sällsamt och 
rörande' Mat. du förstår icke mig, 

| icke de bisarra utslag. krafteTna 1 
—"—fmttt inre måste taga'"

Medan Fiat stillatigande hörde på. 
Mandergren återvunnit sitt

Fiat ryste förfärad tillbaka 
“Hvilken ond ande är det. som be

satt dig." utbrast han 'Finnes det 
då ingenting t världen, som du al- 
skar r

"Ingenting ”
“Icke ens din egen dotter T*’
"Nej. icke ens min egen dotter' 

Mången gång har det roat mig att 
söka efter ting. som jag kunde ålska 
Ibland tyckte jag mig ha funnit såda 
na. men när jag betraktade dem. gåf 
vo de mig så plågsamma minnen, att 
jag måste förkasta erinringen Ah. 
Fiat, det finnes ingenting så förfär
ligt som stt ha en osviklig hågkomst 
Xnda från min tidigaste barndom står 
allt ristadt för mig som i klippan, 
och ibland förvandlas klippan till 
brinnande eldbokstäfver ”

sig det ond v”
Plötsligt ställde han sig framfor Fl 

ate låger och »pade:
"Ibland tror jag. att jag är vansin 

nig' Jag skulle gärna vilja veta. om 
en människa kan känna på sig själf. 
att hon är tokig, om hon kan gripa 1 
något positivt, något ovederlåggllgt. 
och sägs. 'Nu. från och med i dag. 
år min hjärna omtöcknad, från och 
med I går är jag icke mera mig själf, 
utan de onda andarnas redskap' Hu 
ro lyckligt, om man kunde skrika u: 
på torgen:

•Ren I icke. att jag icke mera är jag. 
utan en annan, en man. som jag Icke 
känner, som styr mig. som leder mig, 
dit jag icke vill."

Han fortfor:
"Jag amnar dopa mitt luftskepp till 

"Frihet".
"Mången gång tanker jag. att det 

skall bära friheten till hela världen 
— gränserna skola upphäfvas, folken 
smälta samman Ifrån öster till vä 
ster Kanske skall det en gång kun 
na fullkomnas så. att det öfvervinner

Han öppnade en lucka på föremå 
leta sida ocB vlaade ett elektriskt bal 
t eri I detfa tore

Därefter tryckte han o ed t orre le 
ten 1 batteriet» vå taka. och tuben 

höjde sig. så att kedjan hängde slnk 
Samtidigt roterade töben sakta rundt 
kring deras bofvuden. styrd af vingar, 
•om voro fås tade på ömse sidor och 
som han »tållde 1 vinkel

"Ja. detta kr det verkliga luftskep 
pet". utbrast han. och hane rost 
aååifde af rörelse "Det år det enda 
underverk, »o m verk ligen funnits hår 
1 världen, och jsg år världens herre!"

Mafalda och hennea moder hade 
Icke mycket förstått af deemonetm
tlonen

Den förra måate dock tro 
ogona vittnesbörd om att något såll- 1 
samt utspelat» infor henne, och den 
•enare hade en dunkel aning om, att 
det besynnerliga föremålet inneslöte 
valören af en milliard, om for öfrigt | 
allt stode ratt till. hvilket hon dock |

"Men dylikt är ju bra likt ånger 
eller en känsla af egen syndfullhet " 

"Om det dröjde länge, ja Men hos 
mig kommer det som en blixt — af 
någon obetydlig och löjlig anledning 
för det mesta, och förgår som cn! 
blixt för att blott lämna mig i ännu 
djupare mörker än förot "

"Hvad kallar du det själf?"
"Ett ögonblicks sjuklig känslofull

het. en liten blemma, som slår upp 
på en okänslig hud. och genast åter 
försvinner Min själ är ett dylikt 
skinn, och jag vet, att det är de, som 
gjort det.”

Han sträckte ut handen och pekade 
mot fjärran, medan han på nytt redo-

Sldney Faterson. aom däremot had' klyftorna mellan vår egen och andra 
världar Hvarför ickejudens skarpsinne och for en gång.-* hade 

skull fann sitt sedvanliga "mlcket j lugn 
pra” en smula trivialt oeh olämpligt 
frågad* förundrad

det är ju
samma krafter, som bära mitt luft
skepp oeh hålla dessa världar i rö
relse,. radium och elektricitet Radium 
ligger doldt allestädes -

Han gick åter in till sällskapet, som 
hört rösternas hviskning bakom dra 

”Oeh drlfkraften1 Hvilken ar d**n periet, men icke förstått något af de det genon.
väfver jordens massa som fina ner

uslingen ver Elektriciteten kringsväfvar oss i j Kjorde för de verkliga och förmenta 
ibland Eljes skulle han taga sig ton väldiga strömmar, öfverallt i vårt sol ! oförrätter, han lidit ända från sin

sönderdelar | ras Innebörd Han smålog 
"Jag måste tukta den

underbara process, som 
luftens beståndsdelar och håller -r
tub sväfvande?"

J barndom från kamraters, lärares och 
affärsvänners sida.

mot mig. nar jag någon gång stör ty>-1 system "Mandergren »varade 
"I)et ar något mycket enkelt! Det nom • hans sömn och druckna dvala "

De gingo tlllsapimans ut på gatan.
"Men hvarfur," fortsatte han. “skall 

jag använda mitt luftskepp i det go 
das tjänst? Ha människorna visit sig 
goda mot mig?' Aldrig Jag kan apte 
ra mitt luftskepp till ett förfärligt 
krigsredskap Med tio af dem kan jag 
ödelägga ett helt land. ja. ofta har 
jag funderat på, att jag skulle su< 
cessfvt fara nedåt från norr mot sö
der, spridande förödelse öfver mitt 
hemland. Jag skulle jämna alla hu-' 
och bygnader, pag skulle göra det så 
lågt. att det riktigt motsvarade de 
låga tankarna, de futtiga motiven hos 
dess invånare Hvilken fruktansvärd 
hämnd skulle det Icke blifva, men h i 
ru härligt! Ack, had* jag makten ” 

Han hade åter hetsat upp sig till

Misstänksamhetens och forföljels- 
radslans frö hade nu grott i hans in
re. oeh nar han lämnade Flat, satt 
denne länge undrande öfver hvad som 
komma skulle Fiat var för indlffo- 
rent och för viljelös att kunna åstad 
korama någon afvikning i händelser
nas gång. och han slog sig åter till 
ro. sedan en klunk ur flaskan så upp
friskat hans hjärna, att han dunkelt 
erinrade sig en af sin barndoriis 
psalmverser:

år radium, utsatt for elektriska ström 
Huru det tillgår, ar min hem dar automobilen väntade

liffhet! Men frågan ar i alla fall lost. 
om den an ställer sig mycket dyrbar 
tillsvidare "

Dagen hade nu brutit in med c»n 
kall dimma, som kom dem att rysa 
Portarna till den angränsande byg- 
naden voro uppslagna och de sågoHan fortsatte

"Redan mina experiment ha kostat j två karlar sysselsatta med att öf- 
mtg en half million Ett verkligt luf , verspola likvagnen, 
skepp, som kan bara tre a fyra per
»oner, låter »ig icke byggas under tre 1 der och korsade sig skyndsamt som 
gånger denna summa Men sedan ,ir om hon förgätit sakramentens opå 
dess kraftkalla oförstörbar och dess litlighet "Ett nytt dåligt varsel!” 
tillvaro så god t som evig Det kan
när som hiilst sväfva upp I rymden, j silfver glimmade dystert 
det kan hålla sig uppe så länge sor- . svarta tak och sidor Vore vi nu en
hal st, Inga granser finnas för hö; | berättare af den gamla sorten, skulle
den. dit fartyget kan nå. ingen be | vi slutat med att omtala de elak?
grunsnlng for den fart. det kan taga. j drömmar, som plågad»- sällskapet ef-
AIR beror blott på strömmens styr- j ter dess hemkomst 
ka. som luftskepparen efter behag 
manipulerar ”

Mafalda Inföll:
“Ni flyger till att bli världen har tell sjönk in I hvilans ljufva och full 

jag komllga Intighet, utan en tanke på

"MaJedetto”. utbrast Mafaldas mc

Vagnens silfverkors och lister af 
mot dess Ondskan till det målet lede/X 

där (less bölja stanna skall

Många dagar förgingo 
. Den oro, som Flat till äf ven ty ra 
kände, försvann fullständigt, ty Man
dergren visade sig behärskad och 
tystlåten.

Hans sinnen tycktes ha lättats från 
den ständiga oron och han kunde »ill 
och med dröja 1 timtal på något af 
kontoren, hvilket eljes brukade vara 
honom omöjligt med hans oroliga och 
jäktande väsen.

Emellertid arbetade krafterna våld-

"Ingen vet jag, som jag skulle vil
ja skona Ingen, platt ingen! Icke en 
tår skulle jag fälla, jag skulle vara 
den okansliga och obönhörlig;: försy
nens okansllga redskap, och mitt 
hjarta skulle svalla ef stolthet öfver 
det gräsliga, jag åstadkommit Gud 
måste vara stolt, hans enda förnim
melse måste vara stolthet, stolthet 
öfver att kunna vara en så fullan- ! samt i hans inre. och Fiat märkte ic- 
dad tuktomästare Jag vill vara stolt j k* den enorma slughet och det gräns- 
och fullkomlig som Gud och straffa i lösa tålamod, med hvtlka han förbe-

VI göra dock icke så. ty sanningen 
är helt enkelt den. att Mafalda ögon
blickligen efter det hon nått sitt ho-

•kare Jag har det besvärligare
måste dansa mig till den ställning, möjligheten att ha beskådat världens

åttonde och största underverkmin ärelystnad kräfver"
Han» rust hade fått en markbar 

klang af lidelse, när han svarade
Ur denna hvdla uppsteg hon för 

yngrad och doftande af hälsa likt ro
sen. som öppnar sina blad. medan"Ja, vl båda

Men »vdan afbrot hon sig själf. hennes moder sof ålderdomens orolf- 
»om han Icke funnit lämpligt att fort | ga somti' och verkligen drömde sig mänskligheten lika mästerligt 

han."
redde sina planer, förrän det var för

frysa, utkommen som hon tyckte sig 
1 stället mötte hans ögon hennes, 'ara 1 ett våldsamt fyiöfall. hvatrs 

och det låg 1 dem en passionerad frä flingor bestodo af hvjta ebecker med 
ga, som hennes kvinnliga instinkt ge-, imponerande underskrifter och mån

ga nollor.

satta sitt yttrande.
Han vände sig plötsligt till Fiat 
"Tror du på någon Gud, Fiat?" sa 

de han
I>å han icke fick något svar. återtog

Ett beslut hade mognat hos honom 
så småningom, och han vidtog nu för
beredelserna till dess utförande.

För Fiat var det ett lugnande tec
ken, att han plötsligt började visa

na»t fattade
Förstrodt hviskade hon:

hvem vet
Hvad Mandergren beträffar, vände 

han åter till sitt hemliga ide 
Här somnade han på soffan.

"Jag gor det! Jag ber ofta till Gud, Maria ett intresse, som eljest sedan 
men jag förbannar honom ofta Jag ! länge varit försvunnet, 
finner det underligt, att han icke ser I En afton tog han henne med sig 
till mitt hjarta. mitt hjärta, orh till teatern för att se på "Drottningar 
förstår, att i dess vlrrvarr af kraft - i nas patience". Han utpekade de fö.- 
finnes så .nycket motstridande, a" nämsta dansöserna och redogjorde för 
han förvisso icke borde förfölja 
utan gifva mig .framgång 1 mina fö
retag Men jag tror mig ha funnit gå- spanporskans fylliga axlar och öfver

danskans blonda spädhet. som han 
kallade barnslig

"Ja. hvetn vet
Och hon log mot honom med sina 

svarta ogons stolta koketteri samt ‘lan Hat bakom förhänget hördes 
böjde sedan på axlarna, som om hon stamma kärvänliga ord till en flaska, 
varit med dm ett köpeaftal, dä- de som han kallade "mitt eget lilla luft- 
båda parterna voro ltka skarpsinniga skepp".

deras karriär, så vidt han hade sig 
dem bekanta. Han skämtade öfver

och affarsmässlga och båda kunde 
känna sig Jämställda, eftersom ingen 
blefve lurad.

De gingo tillbaka in i det första 
kontorsrummet

mig.
IV.

Mafaldas själ.
Nar Mandergren vaknade.

Mandergren var feberhe£ och svett han fullständigt återvunnit sin sin-1 1 hvarje fall är man Guds jämlike, 
^ droppar parlade ned från hans pan nesjämvikt och tycktes mest böjd att 1 80111 han därefter gynnar njed ly>- 

na Åter skålade de. och Mafalda sa ,£åta gårdagens obehagliga scen. falla j kan "
i glömska

i tans lösning. Antingen boF yu 
| underbart god eller underbart dålig.

u vare

När Mafalda visade sig, uttryckte 
han sig i berömmande ordalag öfver 
hennes skönhet men kritiserade 
dock hennes gestalt och dans. DetHan gjorde en fråga

"Anser du mig icke god. Fiat” Jo. | hade ju påståtts, att en ryss gifvit
jag vet. att du gör det! Ja. jag har *2()0.000, francs för att få lefva till

sett något framtida loftesbringandc, förratt, och sådana, som icke kund- verkligen varit mycket god — n,ot , sammans med henne tjugofyra tim-
huru underbart det än ar' Jag har in PA hans fantastiska projekt och de fattiga, mot djuren, mot mitt fa ! mar- Han ha»le nog blifvit lurad på 
mitt kons hela forkärlek for det re- Fjorde honom motstånd på grund nf demesland. som drifvit mig nt till i konfekten, och Mandergren skullo,
eila och verkliga, och det förtretar stn e*eh öyktra och fantasilösa upp större vyer och klarare luft. Men när | Kärna velat se hans besvikna min.

fattning. mitt luftskepp är färdigt, skall jag när han tagit sitt afsked.
Mot de senare låg hatet 1 hans inre hlifva den storste af alla människa-1 Ljusen och glittret och de storarta- 

Det hördes ett fnltter bakom dörr t)Ch malde, tills det slog ut i en för-
' a rande låga. men mot de förra visa- 

Det vår Fiat, som smugit sig fram han en högsinnad vanlighet.

de gnekande
Han skilda alltid noga på"Jag är for mycket kvinna för att 

känna mig tillfredsställd af att ha 80ra ofrivilligt tillfogat honom
personer.

mig. att nt Icke hållit ert löfte att vi
•a mig en verklig monlarkula ‘

hatare näst Gud Då. Fiat. får du le-1de massverknlngarna fängslade Ma 
ke öppna din mun. icke - säga ett riadraperiet mellan de båda rummen

som knyst eller protestera. Du skall få ! Hennes blåa ögon hade vidgats och 
på tå for att lyssna, medan rost i eljes Tar hans natur främmande och j sofva hela dagen på din madrass oeh hennes näsborrar skälfde — 
skimret så småningom försvann från ®°m han gärna ville räkna sig till gr>- | döfva dig med sprit i oändlighet, ty ytterligt länge sedan hon varit ute 
glastaket och ersattes af en grå och <io den uppgörelse af sin själs i da hlir onodig. En gud och hans iån.- i P* en dylik förströelse, 
trist dager. Innan han. förskräckt a? pro 041 h kontra, som han så ofta ha-! ljke behöfva intet samvete."

1 munterhet, rhle smyg-i alg j met^ 8*K ®jälf och som alltid slu-1 
tillbaka till det horn. dar han brukade TaJe ^et enda viset, med den facit 
•ofva, hade Mandergren rusat in bak- Ätl han Tore e° öfrermännlska.

det var

Jan |
Allt emellanåt tittade han förstulet 

Åter arbetade han upp sig. till ,-tt ! henne, och ett egendomligt leende
lekte på hans läppar, när han såg

. -.... “Men ve dig, om du vågar protest, - j hennes glänsande och förtjusta blic
om port Uren och fattat honom i stru ; TOge* ned med tusen osynliga och I ^ skall jag slita sönder dig mc 1 kar. hennes intresse, hennes lef van-

glömska trådar af den lumpna afun ™ina egna fingrar, jag skall rifva i j de in i det skådespel, som upprulla 
'U djävul". hTär;*' han. "hvar. - den °°h de trånga vyerna hos män dina inålfvor. Vet du. hvad det vill , des för hennes ögon. Hon rar idel

•kraftar du? Vet du. hvad jag skall niskorna i hans eget lilla obetydliga att rifvas i inalfvorna? Jag vet | °Kou och öra, edt var, som om hon
IW*nland det, det är ‘ alldeles förfärligt, hålst | frukUt. att patlencen skulle gå

mig på förhand' Akta dig, akta dig! *] Han 81011 in 11,1 Fiat som ännu låg B*r det är onda makter, som rifva i der eller ett feltag komma med I
Hat visste, att han allt som oftast ' 8träckte sig på sin madrass och Eller också skulle jag föra upp dig i serna.

funderade på. hvilket af glfterna in rymden i mitt luftskepp och störta — Dock — ögonblickets glädje kun 
om räckhåll skulle kunna vara lämp <*** 1 hafvet, där du kunde ligga i e- de icke dölja hennes ansikte» blek 

Men denna gång hade det komtri* 1™t Ätt hastigt skapa förmågan til! vighet, utan att någon, icke ens Jag het och de fåror, många tunga dagar
så hastigt, att han nästan föll på kna nva lib*tk>ner. själf. kände platsen för din graf" ristat på hennes panna, eller de in
vid Mandergren» häftiga attack. Med Mandergren stannade framför ho Han bytte hastigt om samtalsämne, ajmakna kinderna. Men intet af allt

0011 horjade sedan gå fram och 8480113 han brukade gora med sina detta appellerade numera till honom,
thlbaka öfver golfret flyende tankar det saknade fullständigt förmågan

"Flat", sade han. "har dn tänkt på, "Lyckans problem år vanskligt att atl ▼åoka en skyrfct af medlidande 1 
aro kolossal den omgestaltning kom- löea- För att lycklig måste man va hane inre. 

mer att blifva, som min uppfinning För att vara lycklig måste man Tvärtom blef han nästan ond Öf-
* medföra Jag blir Icke blott rm hårskare eller elaf. men Ingen Tcr- *tt bon var så blek och förtryckt. 
T droa hårskare, utan jag blir dess ting dåremellan I mitt hemland har sådan liten eländig, arm och blod

am eg»
ursinnigt raseri.

göra eller Icke göra” Vågar du döma

fick dylika "‘våldsamma anfall utan .
någon synbar anledning

svårighet loegjorde han sig. pustande 
och flarn tande. en astmatiker af de 
utsväfningar. som så långe härjat 
hans kropp.

Han svarade, medan han trotsigt 
•äg Mandergren 1 ögonen:

"Nej. det år du. som skall akta dig!
f
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